
RIPARTIZIONE IV - POLIZIA MUNICIPALE E 
PROTEZIONE CIVILE

ABTEILUNG IV - STADTPOLIZEI UND ZIVILSCHUTZ

Merano/Meran, am 15.05.2026

ORDINANZA N. 274/2026
dd. 15.05.2026

ANORDNUNG  Nr. 274/2026
vom 15.05.2026

Passeggiata  Gilf:  temporaneo  divieto  di 
circolazione per pedoni

Gilfpromenade:  zeitweiliges 
Durchgangsverbot

Vista la richiesta del COMUNE DI MERANO - 
Giardineria  Comunale, riguardante  la  caduta 
massi nel tratto della passeggiata Gilf;

considerato che a fronte dell'imminente e concreto 
pericolo  di  ulteriori  cadute  massi  è  necessario 
adottare i provvedimenti contingibili ed urgenti atti 
ad evitare il pericolo per l'incolumità delle persone;

visto l'articolo 18 della legge regionale 4 gennaio 
1993, n. 1 e successive modifiche;

visti gli articoli 6 e 7 del codice della strada;

Nach  Einblick  in  das  Ansuchen  der 
STADTGEMEINDE  MERAN  –  Stadtgärtnerei, 
betreffend des Felssturzes auf der Gilfpromenade;

Angesichts der bestehenden und konkreten Gefahr 
weitere  Steinschläge  müssen  notwendige  und 
dringende Maßnahmen ergriffen werden um keine 
Personen zu gefährden.

Nach diesen Prämissen und nach Einsicht in den 
Artikel  18  des  Regionalgesetzes  Nr.  1  vom  4. 
Jänner 1993 in geltender Fassung;
gestützt  auf  die Artikel  6 und 7 der Straßenver-
kehrsordnung;

 IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE verfügt
dispone  DER ABTEILUNGSDIREKTOR

nella Passeggiata „Gilf“ (planimetria):
• l'istituzione  temporanea  del  divieto  di   

circolazione per pedoni.

Il  divieto  vale  per  un  tratto  limitato  della  
passeggiata  e  verranno adottate  le  dovute  
segnalazioni  e  deviazioni  a  carico  della  
Giardineria  Comunale,  fintantoché  non 
saranno eseguiti  gli  interventi  di  messa  in 
sicurezza  e  non  sarà  attestato  da  tecnico  
abilitato il cessato pericolo con deposito del  
relativo verbale o parere presso il Comune.

Il tratto interdetto alla circolazione sarà segnalato 
sul posto con apposita segnaletica e transenne.

Questa  ordinanza  verrà  resa  nota  al  pubblico 
mediante l'installazione della prescritta segnaletica 
stradale.

Ai sensi della legge regionale n. 13/93 si informano 

in der Gilfpromenade (Planimetrie):
• die  zeitweilige  Einführung  des   

Durchgangverbotes.

Das  Verbot  gilt  für  einen  begrenzten 
Abschnitt  der  Promenade,  und  es  werden 
entsprechende  Schilder  und  Umleitungen 
von  Seiten  der  Stadtgärtnerei  aufgestellt.  
Dieser Abschnitt ist so lange gesperrt bis die  
genannten  Sicherungsmaßnahmen 
durchgeführt  wurden,  eine  befähigte 
Fachperson  die  Beseitigung  der  Gefahr 
bescheinigt  sowie  das  entsprechende 
Protokoll  bzw.  Gutachten  bei  der  
Stadtverwaltung hinterlegt hat.

Der  Abschnitt,  an  welchem  der  Durchgang 
untersagt ist, wird vor Ort mit der entsprechenden 
Beschilderung und Absperrungen versehen.

Diese  Verordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung  der  vorgeschriebenen  Beschilderung 
bekannt gegeben.

Im Sinne des Regionalgesetzes Nr. 13/93 sind die 
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i/le  destinatari/e  della  presente  ordinanza  che 
hanno  facoltà  di  proporre  ricorso  al  Tribunale 
regionale  di  giustizia  amministrativa,  Sezione 
autonoma di Bolzano, netermine di 60 giorni dalla 
notifica del presente provvedimento

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente 
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  cui 
all'articolo 12 del codice citato.

EmpfängerInnen  dieser  Verordnung  berechtigt, 
binnen  60  Tagen  nach  Zustellung  dieser 
Verordnung  eine  Rechtsbeschwerde  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Autonome Sektion 
für die Provinz Bozen, einzureichen.

Die Funktionäre und Agenten laut  Artikel  12 der 
zitierten  Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der 
Durchführung  der  vorliegenden  Verordnung 
beauftragt.

Dal/Vom 15/05/2026
fino a revoca/bis auf Wiederruf

 Il direttore di ripartizione –  Der Abteilungsdirektor
-  Dott. De Paoli Alessandro -
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